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SUN OF IVAN DRACH
The article deals with the analysis of image of sun in poetry by I. Drach with the aim of 

fi nding of various senses of this image, its symbolism, dependence of this image on the certain 
context; various interpretation of image of sun by I. Drach. It is concluded that the image of 
sun takes an important place in the poetry by I. Drach and this image has a folklore origin and 
deep symbolic sence.
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ТОПОНІМИ ЯК МАРКЕРИ НАЦІОНАЛЬНОЇ СПЕЦИФІКИ ТВОРІВ 
СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ ПОЕТІВ 

У статті розглядаються топоніми як маркери національної специфіки лірики 
Анатолія Дністрового, Ігоря Павлюка, Павла Вольвача та Івана Андрусяка. Вони ана-
лізуються як своєрідні національні коди, які відображають через тексти національну 
ідентичність їх авторів. Серед найбільш уживаних фіксуються топонім Україна та 
гідронім Дніпро, а також номінуються населені пункти на означення локусу української 
землі і прив’язаності до неї. 

Ключові слова: топонімія, модус національної ідентичності, сучасна українська поезія.

Сучасні українські поети, як і їх попередники, є носіями національної ідентичності 
та репрезентантами культурної самобутності своєї нації. А тому їх художній світ струк-
турований національно-екзистенційними категоріями та детермінантами, а для їх текстів 
характерним є модус національної ідентичності, що виражається текстуально як на зміс-
товому, так і на формальному рівнях твору. Письменники розкривають свої ідеї в кон-
тексті національних, реалізовуючи власні думки через національні мотиви, національно 
закорінені образи, типові народнопоетичні символи, національні архетипи, і, зокрема, 
через використання топонімів, як національно маркованих лексем, що несуть характерне 
емоційне навантаження та асоціюються з певною країною і нацією.

Досить активно проводяться дослідження онімного простору художніх творів бага-
тьох українських письменників, зокрема П. Куліша, І. Франка, Лесі Українки, М. Ко-
цюбинського, Ю. Яновського, М. Хвильового, Ліни Костенко та ін. Проте топононімію 
сучасної української лірики ще не досліджували. Тож метою статті є проаналізувати 
топоніми як маркери національної специфіки творів на прикладі лірики сучасних україн-
ських поетів Анатолія Дністрового, Ігоря Павлюка, Павла Вольвача та Івана Андрусяка. 
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Топоніми є своєрідними документальними фактами в канві художнього твору. У лі-
риці, яка містить модус національної ідентичності, вони маркують національну специ-
фіку цих поетичних текстів.

Завдяки вживанню характерної для України топонімії, тобто українських гідронімів, 
ойконімів та інших видів топонімів створюється особливий український світ цих творів. 
Сукупність топонімів формує в авторській поетичній системі мовлення певний топоні-
мічний простір. 

Кожен із використаних автором топонімів України містить у собі певну інформацію, 
окреслюючи в художньому тексті національний простір, будучи просторово-часовими 
константами, вони виконують функцію просторової орієнтації.

Топоніми також можуть нести в собі імпліцитну (неявну, приховану) інформацію та 
виступати в ролі символу. Таке символічне відображення ідейного змісту художнього 
твору означає, що всі топоніми є певними символами, а, отже, криють у собі прихований 
зміст та мету, яку реципієнт має розгадати.

Проте не лише просторову та символічну функції виконує топонімія в тексті. Ко-
жен використаний автором реально існуючий топонім є своєрідною лінгвокультуремою 
(або етнокультурним концептом), у змісті якого криється важливий культурний смисл, і 
застосовується він у канві тексту для створення унікального національно-культурного 
колориту.

Характеристична функція полягає в тому, що топоніми в тексті літературного твору 
використовуються як допоміжні елементи в характеристиці ліричного героя, його пере-
живань. Топоніми можуть виконувати й інформаційно-історичну функцію, або номіна-
тивно-ідентифікаційну, коли вони виступають як хронотоп з вказівкою на певну історич-
ну епоху чи подію.

Ще однією функцією топонімів є соціально-дейктична. Особливість її полягає в 
тому, що події, які відбулися в певний час у певному місці, автор пропускає через свою 
свідомість, а тому суспільні явища, описані ним у поетичному тексті, ми сприймаємо 
через його бачення й оцінку.

Послуговуються топонімами на означення локусу української землі й сучасні укра-
їнські поети. Зокрема, у поезії Анатолія Дністрового номінуються українські міста, з 
якими пов’язане життя самого автора. Зокрема, у поезії «Покинуті міста» із однойменної 
збірки згадуються Тернопіль, Ніжин, Київ та Бережани. Макротопонім Україна в його 
ліриці не названий, але місце подій реципієнт безпомилково визначить через мікрото-
поніми, що виконують і просторово-орієнтаційну й соціально-дейктичну функції. Цей 
узагальнений образ конкретизується в його ліриці й через місто Бережани, що є для 
автора «фантастикою», «магічним містом у його свідомості», «містом-казкою», і через 
Тернопіль, як місто його «дитинства і юності», що несе із собою багаж особистих втрат, 
«дуже травматичне… місто по кількох параметрах», «місто психологічної тріщинки», 
проте воно все ж займає особливе місце в його творчості, зокрема, за словами самого 
Анатолія Дністрового, як корінного тернополянина його багато чого непокоїть із ми-
нулого його краю [8, 170]. Бережани ж сам автор назвав «абсолютним мікро-Львовом» 
з австрійською і польською забудовою, камерним неметушливим містечком, «першою 
репрезентацією Європи» [12]. Ліричний суб’єкт у його поезії зі збірки «Покинуті міста» 
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відчуває гіркий сум, тому що міста, які він залишає, – Тернопіль, Київ, Ніжин, Бережа-
ни – перетворюються з часом на історію, як і все, що він там пережив, і залишаються в 
пам’яті та спогадах.

Поезія «Донецьке» Анатолія Дністрового, присвячена Олегу Солов’ю (відомому 
українському поету-сучаснику з Донецька) основана на протистоянні реалій цього міс-
та – суспільства, серед якого є й «водії-розбишаки», «морквяні фани шахтаря», «держав-
ні пацани з золотими ланцюгами / під комірцями сорочок і костюмів», місцевих деталей, 
що точніше підкреслюють урбаністичність цього українського промислового міста – «за-
стиглі терикони/, наче привиди гігантських індустріальних рептилій», «важка запилена 
атмосфера», «пролетарські проспекти», з почуттями ліричного героя та його друга, які 
не зважають на це, вони «будуть грітися», «будуть сміятися», «будуть дивитися в очі» 
своєї «дружби», «будуть її святити братнім колом /і відчувати», що у них «ще живий до-
нецьк» і це «місто» завжди у їхньому «серці» [6]. 

А його поезія «На ратуші північ…» про нічний Львів, де ліричний герой переносить-
ся в місто з атрибутикою, яку не сплутаєш з жодною іншою: ратуша, будинки на площі 
як «півкулі голови», стиль готики, камінні леви, у яких «тремтять світлом вимиті гриви» 
[7]. Одразу відчувається: це місто заворожило Анатолія Дністрового, хвилювання якого 
у свою чергу передалися й ліричному герою.

У ліриці Анатолія Дністрового знаходимо топоніми на означення українських міст, 
але топонім самої України фактично не використовується. У ліриці ж Ігоря Павлюка 
та Павла Вольвача макротопонім на означення так званої «великої» Батьківщини мате-
ріально виражений виразніше і підсилюється регіональними мікротопонімами «малої» 
батьківщини: у І. Павлюка – це Волинь, а у П. Вольвача – Південний Схід, зокрема його 
рідне місто Запоріжжя. Саме через них у поетів підкреслюється зв’язок з територією, 
у якій формувалася їх естетична свідомість та світогляд. Для П. Вольвача-поета харак-
терна прив’язність до тієї території, у якій формувалася ця естетична свідомість. Тому 
перш за все ми знайдемо в його ліриці топоніми, що окреслюють топос його «малої» 
батьківщини, серед яких найголовнішим буде ойконім Запоріжжя. Навіть переїхавши зго-
дом до Києва, ліричний суб’єкт у його поезії буде думати «всюди запоріжжя. тут. вгорі…» 
[4, 46]. Переїзд став знаковою подією в житті автора, що послідовно прослідковується й 
у його поезії:

Те місто, що так довго в ньому жив я, 
Пуска вітри, щоб чуб мені звихрить.
Там тонкокнижжя і сіроножів’я
У двох маслин питають закурить.

Мені ж питати що? – я здимів з домів,
Сховавши в грудях вулиці і труби… [4, 83].

Так, переїзд до Києва також відзначився в текстах і наповненням характерними 
топонімами, тими, що безпосередньо асоціюються зі столицею. Зокрема, у поезії «Іду 
Подолом…» автор називає не тільки один із найдавніших історичних районів Києва – 
Поділ, а й згадує вулицю Прорізну, що пролягає від Хрещатика («Ну, з Прорізної, де 
столи і сто по три…» [4, 24]), де зустрічається із друзями «Холодним не схололим та 
Іллею» (йдеться про Миколу Холодного та Валерія Іллю). В інших текстах згадується і 
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сам Хрещатик («Хрещатик ваш і трохи мій / і всяких київських повій» [4, 26]), де завж-
ди людно й голосно («Внизу гудів Хрещатик» [4, 86], «Збайдужіння. Цікавість. / Гул. 
Хрещатик. «По сто»…[2, 55]), а ще Майдан («Ось перейду (перевели) через Майдан…» 
[4, 47], Золоті ворота («Подавсь уверх до Золотих Воріт» [4, 88]), Контрактова площа 
(«Підпише хтось на Контрактовій/Із порожнечею контракт» [2, 45]) та Позняки («І синь, 
підмерзла аж за Позняки» [5, 94]). 

Насправді, Київ захопив П. Вольвача, мабуть, через разючу різницю з його рідним 
Запоріжжям, з якого він вирвався, проте не порвав стосунків назавжди. Він подекуди 
захоплюється ним: «І синява нарозпаш / над Києвом – отак, як вирвавшись з-під нив» 
[4, 40], «Небесний Київ / Світових торкається дахів» [4, 42], «Як він дзижчить, цей не-
стерпного кольору / Київ, в котрому я сам…» [4, 48], «Вчора й завжди, із жовтавої рані / 
Київ злітає в степи повітряні» [5, 34], «Собори тануть в голубе, / А я іду, іду по Києву…» 
[5, 10]. Він уже вважає це місто своїм, хоч воно і не є його рідною домівкою. Його вражає 
історія Києва, який під її вантажем не змінився:

Мій Києве-не мій, а дай-но й свій розгін
До наймоїших слів. Дай горніх траєкторій.
А той підземний дзвін із низових сторін,
Він є собі, як був – хіба що гул потроїв» [2, 49].

У першій збірці «Південний Схід» названі ойконіми його рідного південно-східного 
краю України та подекуди міст Західної України для порівняння особливостей побуту, 
культури та рівня життя. Зокрема, у поезії «Жив би в якихось Заліщиках, чи, може десь 
в Теребовлі…» П. Вольвач акцентує увагу читача на те, що люди, які зростали на Заході, 
і люди, які зростали на Сході є й справді різними, бо їх світогляд формувався в різних 
історичних, географічних, соціально-політичних умовах. Ліричний суб’єкт звертається 
до всіх українців, особливо до західняків, про що свідчать ойконіми Тернопільської 
області – Заліщики та Теребовля:

А ви попробуйте жити серед цієї телятини
Понурих «тожеукраїнцев», в підпіллі слів і надій.

І де там в біса Заліщики? Тоскні, наче шинелі, 
Снують суцільні «согражданє», «женщіни» і
 «мужчіни».
І тінь моя неприкаяна в’язне у цій пустелі,
І маю я тільки згарище з присмаком Батьківщини [3, 11].

У його збірках ми можемо знайти надзвичайну кількість ойконімів на означен-
ня українського топосу: це і Полтава («Кудись аж за Полтаву вантажі» [4, 84]), Хорол 
(«Щось розповість галілейському столяру / з Хорола пацан» [4, 48] – тут йдеться про 
його друга Олеся Ульяненка, що там народився) та Лубни («Чи безнадійні ще які Луб-
ни…» [4, 57]) Полтавської області, Чигирин Черкаської області («Улови – з ворожби! – 
розворот Чигирина, / А за тим чигрином – ще неміряно, ще…» [5, 80]), урочище Холод-
ний яр в Черкаській області та й самі Черкаси («Через якісь безпомічні Черкаси» [4, 57]), 
Жмеринку Вінницької обл. Топоніми, що окреслюють локус Західної України – містечко 
Кременець / Крем’янець («Йому в Крем’янець на базар/Мені – на Схід» [4, 24], «Час 
прописує над Кременцем, / Мов за ядрами, сліди» [2, 8]) та м. Почаїв («Махатмі-хмарі 
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йдеться на Почаїв» [4, 41], «Незримої чинби Почаїв / Кружля» [5, 72], «І, мабуть, до 
Почаєва / Не кашляне ніхто» [5, 90]), що на Тернопільщині, селище міського типу в 
Закарпатській обл. Міжгір’я («Мокнуть гори, тумани, дими з димарів, / І долоня моя у 
вікні у Міжгір’ї» [4, 33]), місто Тячів в Закарпатській області («Наче чую: ворон кряче./
Утечу я в город Тячів» [5, 111]). а також історичну область Західної України – Буковину, 
якій присвячена однойменна поезія.

Є у його творчості й топоніми, що окреслюють локус Східної України – Запоріжжя, 
про яке вже згадувалося вище («В Запоріжжі питають: де дівся?» [4, 11]), Гортоп («…і 
видно Гортоп./ «Запоріжсталівський» дим. Абразивний» [4, 45], «Цікаво, видно Миколі 
Степановичу Гортоп?» [4, 50], місто Донецької області – Маріуполь, регіон Східної 
України – Донбас («Гострі гори стоять край Донбасу» [5, 78]). 

У такий спосіб номінуючи певний населений пункт, Павло Вольвач вказує не лише 
на конкретний топос, а й означує його соціум та локальні соціальні порядки, тобто через 
певний топонім ми дізнаємося про соціальне життя цієї місцевості.

Можемо знайти в рядках лірики Павла Вольвача і головні гідроніми України – річку, 
що ділить її на два береги, – Дніпро («По ріллях, по Дніпру, по склу…» [4, 13], «Накрива 
передобіддя / грімна хмара за Дніпром» [4, 20], «нишкне чорна країна гибельна смертна 
волость / тіні свої поклавши з двох берегів Дніпра», «сонце встає проти ночі з того боку 
Дніпра» [5, 16], «Он розсунув обаполи місто / Мій Дніпро, заломивши брову» [3, 32]) та 
річку Дністер («На все тепер права – на себе й на Дністер, / Що вороний вночі, а вдень 
зелений» [4, 17], «Бо вогні. Бо перейдено Дністер» [5, 89]), а також його ліву притоку – 
річку Збруч (Пахтять, покроплені дощем, / Джмелі й зілля. / Намоклий хутір за Збручем. 
/ Якась земля» [4, 24]).

Непоодиноким використанням у ліриці Павла Вольвача відзначаємо і топонім 
Україна. Усі ті проблеми, що бачить автор у своїй державі, що пережив і сам, пере-
даються безпосередньо через його поезію. Тому в більшості рядках вона переважно 
змальовується в сумному світлі. Україна в нього «півжива», «трагічна», вона «(тихо-тих) 
/ Пульсує» [4, 14]. Проте все ж ліричний суб’єкт виголошує:

Полин, буркун і кураїна,
Та ще акація крива…
І все на світі – Україна, 
І птах, і грудка, і слова [3, 62].

У поезії Ігоря Павлюка найчастіше зустрічаються топонім Україна, що інколи за-
мінюється та Батьківщина чи Вітчизна, та гідронім Дніпро. Вони не покидають рядків 
його творів у жодній збірці. 

Яке б місто не називалося в ліриці сучасних письменників воно найчастіше має без-
посереднє відношення до України. У цьому плані цікавою є творчість Івана Андрусяка. 
Скажімо, у його поезії «Пижмо» згадується стародавнє скіфське «місто сонця» – Гелон, 
яке описував у своїй праці ще Геродот. Ліричний герой в унісон з деякими істориками 
твердить, що це місто знаходилося на території сучасної України, на місці с. Більська 
Полтавської обл. та частково с. Куземин Сумської обл. На означення цього тут уведені 
типові українські образи «верб гортанних кістяків», «ластівки, що скидає тінь червону 
на скороспілу патоку ріки», образ жита, що зустрічаєш, проїжджаючи українські села, 
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образ раю, що ще «не перероївся», тому «колись нас дочекається гелон» і таку «гірку» 
для України свободу [1, 38].

Тож поетична творчість сучасних українських письменників, зокрема Ігоря Павлюка, 
Павла Вольвача, Анатолія Дністрового та Івана Андрусяка, рясніє безліччю географіч-
них і топографічних назв України: це і її населені пункти (міста, містечка та села), і її річ-
ки та притоки. Вони виступають своєрідними національними кодами, які відображають 
через тексти національну ідентичність їх авторів. Самоідентифікація цих письменників, 
як і їх ліричних героїв, беззаперечно, пов’язана саме з означеними ними ж територіями, 
і відбувається через усвідомлення себе як частини свого народу та поєднаності власної 
долі з долею рідної землі.
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В статье рассматриваются топонимы как маркеры национальной специфики 
лирики Анатолия Днистрового, Игоря Павлюка, Павла Вольвача и Ивана Андрусяка. 
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Они анализируются как своеобразные национальные коды, которые отражают через 
тексты национальную идентичность их авторов. Среди наиболее употребляемых фик-
сируются топоним Украины и гидроним Днепр, а также номинируются населенные 
пункты на определение локуса украинской земли и привязанности к ней.

Ключевые слова: топонимия, модус национальной идентичности, современная 
украинская поэзия.

Urys T., postgraduate
National Pedagogical Dragomanov University, Kyiv

PLACE NAMES AS MARKERS NATIONAL SPECIFIC 
OF CONTEMPORARY UKRAINIAN POETS’ WORKS

The article considers on the toponyms as markers of national identity lyrics by Ihor 
Pavlyuk, Pavlo Volvach, Anatoliy Dnistrovyi and Ivan Andrusyak. They are analyzed as a kind 
of national codes through texts that refl ect the national identity of their authors. Among the 
most common place name recorded toponym Ukraine and the hydronym Dnieper, nominated 
names of towns on the defi nition of locus Ukrainian land and affection for it.

Key words: toponym, modus of national identity, the contemporary Ukrainian poetry.
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